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Problème Cause possible Solution
Vibration excessive. L’appareil n’est pas installé

correctement sur les supports.
La pale du ventilateur est
endommagée.

Éteindre l’appareil. La réparation
Le moteur du ventilateur n’est

Le voyant est 
allumé, mais le 
ventilateur ne 
fonctionne pas.

La pale du ventilateur est 
bloquée.
Le moteur est endommagé.

Le voyant et le
moteur ne 
fonctionnent pas.

L’ampoule est cassée. Contacter le service client .
Connecteur électrique lâche.

Mauvaise
performance
d’aspiration.

La vitesse peut être trop lente. Sélectionner une vitesse 
supérieure.

sales. (Voir la section Entretien).
L’évacuation du dessus est 
peut être obstruée.

Dégager toute obstruction.

Le kit d’évacuation en option
est peut être déformé.

S’assurer que le kit d’évacuation 

instructions du fabricant.
L’installation doit être conforme
aux instructions du fabricant.

Il convient que le tuyau d’aération 
soit d’un diamètre correct et 
uniforme sans réduction ou 
restriction. (Voirla section 
Installation).

Le fonctionnement
est normal mais
des odeurs de
cuisson subsistent.

équipé d’un mode de recyclage 
ou est rempli de graisse. la section Entretien).

La hotte ne 
fonctionne pas les fusibles ou l’automatique n’ont pas sauté.
La hotte ne 
fonctionne toujours 
pas

problème n’a pas encore été résolu, con-tactez le service 
technique ou votre distributeur.

Important: Si la lumière est éteinte, contactez le service 
après - vente.
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Toute l’installation doit être effectuée par une personne compétente ou un 
électricien qualifié. Avant de raccorder le câble d’alimentation, s’assurer que la 
tension de secteur correspond à la tension indiquée sur la plaque signalétique.

L’appareil doit être raccordé directement au secteur à l’aide d’un disjoncteur 
omnipolaire avec une ouverture minimale de 3 mm entre les contacts.

L’installateur doit s’assurer que le bon raccordement électrique a été effectué et 
qu’il respecte le schéma de câblage.

Le câble ne doit pas être tordu ou comprimé.

Vérifier régulièrement la présence de dommages sur le cordon d’alimentation et la 
prise électrique. Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé 
par un cordon spécial ou un ensemble prévu à cet effet, disponible auprès du 
fabricant ou son prestataire de service.

AVERTISSEMENT: il s'agit d'un appareil de Classe I. Il DOIT 
être raccordé à la terre
Cet appareil est livré avec un câble secteur à 3 conducteurs, présentant les 
couleurs suivantes:
Marron = L ou Phase
Bleu = N ou Neutre
Vert et Jaune = E ou Terre

UTILISER UN FUSIBLE DE 3 A

BOÎTIER DE DÉRIVATION AVEC FUSIBLES
AVEC INTERRUPTEUR BIPOLAIRE

KURUE

FUSE ON

Le fusible doit être de 3 A.

Afin de prévenir les risques, toujours présents lors de l’utilisation d’un appareil 
électrique, il est important que cet appareil soit correctement installé et de lire les 
instructions de sécurité soigneusement en vue d’empêcher tout danger ou 
mauvaise utilisation. Veiller à conserver ce manuel d’instructions pour référence 
ultérieure et à le transmettre à tout futur propriétaire. Après avoir retiré l’emballage 

(Bleu)  
(Marron)
(Vert et jaune)

N

L

N
L

N

L



Tension d'alimentation  220-240V~, 50Hz
Consommation – Ventilateur 230W
Consommation - Luminaire 2 x 1W Max

Consommation - Totale 232W
Classe de protection I

Ampoule Max. 1 W (Module LED)

Raccordement direct
Recyclage et mise au rebut
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de l’appareil, vérifier qu’il n’est pas endommagé. En cas de doute, ne pas utiliser 
l’appareil, contacter le service client par téléphone.

Recyclage et mise au rebut

Les produits électriques usagés (WEEE) ne doivent pas être éliminés avec les 
déchets ménagers.
Recycler si des installations sont disponibles. Consulter vos autorités 
gouvernementales locales, les services d’enlèvement des ordures ménagères ou 
le revendeur chez qui vous avez acheté le produit, pour obtenir des conseils de 
recyclage.

Le symbole de la poubelle sur roues, sur le produit ou son 
emballage, indique que ce produit ne peut pas être traité comme 
un déchet ménager normal. Ce produit doit être remis à un point de 
collecte d’équipements électriques et électroniques pour être 
recyclé. En vous assurant que ce produit est éliminé correctement, 
vous permettrez d’éviter de possibles conséquences négatives sur 
l’environnement et la santé publique pouvant survenir si ce produit 
n’était pas manipulé correctement.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages personnels ou 
matériels causés par une mauvaise utilisation ou installation de cet appareil. Toute 
installation permanente doit être conforme aux dernières réglementations de 
câblage applicables dans votre pays et, pour votre propre sécurité, il convient 
qu’un électricien qualifié ou un entrepreneur effectue  l’installation électrique.

ILCOS D code DBS-1-S

Données techniques
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A. Informations concernant la hotte aspirante
Symbole Valeur                           Unité

Identification du modèle UBDDGS60ABK / UBDDGS60AWH
Consommation 
d’énergie annuelle

AEC
hotte 52.4

Facteur d’accroissement 
dans le temps 1.1f

Efficacité fluidodynamique FDE
hotte 26.0

Indice 
d’efficacité énergétique 

EEI
hotte 61.2

Débit d’air mesuré au point 
de rendement maximal

Q
BEP 272.8

Pression d’air mesurée au 
point de rendement maximal

P
BEP 428

Débit d’air maximal Q
MAX 579.7

Débit d’air en 
utilisation normale

Réglage maximal : 562.3
Réglage minimal : 216.0

Puissance électrique à 
l’entrée mesurée au point de 
rendement maximal

W
BEP 124.7

Puissance nominale du 
système d’éclairage

W
L 3.2

Éclairement moyen du 
système d’éclairage sur la 
surface de cuisson

E
moyen 69

Efficacité lumineuse LE
hotte 21.6

Consommation d’électricité 
mesurée en mode « veille »

P
s W-

Consommation d’électricité 
mesurée en mode arrêt

P
o W0.47

Niveau de 
puissance acoustique

L
WA Max. 72 / min. 58

Efficacité de filtration
des graisses

GFE
hotte 51.8 %

M3/h

KWh/a

PA

M3/h

M3/h

W

W

lux

lux/watt

dB

Symbole Valeur                           Unité
Identification du modèle UBDDGS90ABK / UBDDGS90AWH
Consommation 
d’énergie annuelle

AEC
hotte 48.2

Facteur d’accroissement 
dans le temps 1.0f

KWh/a

Efficacité fluidodynamique FDE
hotte 28.0
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Les méthodes de mesures et de calcul du tableau ci-dessus ont été données 
conformément au règlement délégué de la Commission (UE) N° 65/2014 et au 
règlement (EU) N° 66/2014 de la Commission.
B. Ce qui suit explique comment réduire l’impact environnemental (par 
exemple, utilisation de l’énergie) du processus de cuisson.
1. Installer la hotte aspirante à un endroit approprié, où la ventilation est suffisante.
2. Nettoyer la hotte aspirante régulièrement de manière à ne pas bloquer le 
conduit d’air.
3. Ne pas oublier d’éteindre l’éclairage de la hotte aspirante après la cuisson.
4. Ne pas oublier d’éteindre la hotte aspirante après la cuisson.
C. Informations concernant le démontage.
Cet appareil ne peut pas être démonté par l’utilisateur d’une autre manière que 
celle utilisée lors du montage initial présenté dans le manuel d’utilisation.
À la fin de sa durée de vie d’utilisation, il convient de ne pas jeter l’appareil dans 
les déchets ménagers. Consulter vos autorités gouvernementales locales, les 
services d’enlèvement des ordures ménagères ou le revendeur chez qui vous 
avez acheté le produit, pour obtenir des conseils de recyclage.

Symbole Valeur                           Unité
Indice 
d’efficacité énergétique 

EEI
hotte 56.8

Débit d’air mesuré au point 
de rendement maximal

Q
BEP 285.7

Pression d’air mesurée au 
point de rendement maximal

P
BEP 443

Débit d’air maximal Q
MAX 605.0

Débit d’air en 
utilisation normale

Réglage maximal : 591.0
Réglage minimal : 226.0

Puissance électrique à 
l’entrée mesurée au point de 
rendement maximal

W
BEP 125.6

Puissance nominale du 
système d’éclairage

W
L 3.2

Éclairement moyen du 
système d’éclairage sur la 
surface de cuisson

E
moyen 66

Efficacité lumineuse LE
hotte 20.6

Consommation d’électricité 
mesurée en mode « veille »

P
s W-

Consommation d’électricité 
mesurée en mode arrêt

P
o W0.47

Niveau de 
puissance acoustique

L
WA Max. 73 / min. 52

Efficacité de filtration
des graisses

GFE
hotte 51.8 %

M3/h

PA

M3/h

M3/h

W

W

lux

lux/watt

dB
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Installation

01

Choose a type of installation:
A - Extraction option; B - Recirculation option 

Choisir un type d’installation:
A - Option par évacuation; B - Option par recyclage

WARNING: Beware of any sharp edge of metal plates, wear suitable 
protective gloves when handling the product.

EN InstallationFR

A B

AVERTISSEMENT: Faites attention aux rebords coupants des plaques 
métalliques. Portez des gants de protection appropriés lors de la manipulation
du produit.

VENT PACK Ø150mm VENT PACK Ø150mm
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02

Mark the worktop with the hole positions as shown in diagram.

Marquez le plan de travail avec les positions des trous comme indiqué sur le diagramme.

A

m
in

 7
20

-m
ax

 7
60

For Gas hobs
For Electric hobs >40mm

65-80mm
A
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2

      WARNING: Failure to install the screws or fixing device in accordance with these 
instructions may result in electrical hazards.

      AVERTISSEMENT: Le fait de ne pas installer les vis ou le dispositif de fixation 
conformément à ces instructions peut entraîner des risques électriques.
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      Connect the casing and hood. The wind direction are up, down, left, right, the user can
select according to the space of the cabinet. Ensure the external vent outlet has some form 
of backdraft shutter i.e. gravity flaps to prevent air blowing back into the room.

      Connectez le boîtier et le capot. La direction du vent est vers le haut, le bas, la gauche, la 
droite, l'utilisateur peut sélectionner en fonction de l'espace de l'armoire. Assurez-vous que la 
sortie de ventilation externe comporte une forme d'obturateur de contre-courant, c'est-à-dire 
des volets à gravité pour empêcher l'air de revenir dans la pièce.

[09] 

6

7

[10] x 1

[08] x 1
VENT PACK Ø150mm
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      Turn on the power, and then raise the downdraft range hood to fix the decorative glass.

      Mettez l'appareil sous tension, puis soulevez la hotte aspirante pour fixer le verre décoratif.

[04] x 1

WARNING: Do not touch the decorative front glass panel during or after the operation
of the hood to avoid burns.

AVERTISSEMENT: Ne touchez pas le panneau de verre décoratif avant pendant ou 
après le fonctionnement de la hotte pour éviter les brûlures.



 

Apelson Appliances UK Ltd
Unit 3 Normandy Landings 
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Castleford
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